ДЖОАККИНО  РОССИНИ

АРМИДА
Опера в 3 актах

Либретто Giovanni Schmidt по книге «Освобожденный Иерусалим» Torquato Tasso
Первое представление 11 ноября 1817 г.

Полное либретто
ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:
Goffredo  (Гоффредо / Готфрид Бульонский, главнокомандущий войсками крестоносцев)
   Tenore

Rinaldo  (Ринальдо, рыцарь)                                                                                                       
   Tenore

Idraote  (Идраот, царь Дамаска)                                                                                            
   Basso

Armida  (Армида, его племянница, дамасская волшебница)                                               
   Soprano

Gernando  (Джернандо, рыцарь)                                                                                    

   Tenore

Eustazio  (Эвстазио, брат Гоффредо)                                                                                   
   Tenore

Ubaldo  (Убальдо, рыцарь)                                                                                                     
   Tenore

Carlo  (Карло, рыцарь)                                                                                                       

   Tenore

Astarotte  (Астаротте, главный демон Армиды)                                                                 
   Basso
Paladini, Guerrieri, Demoni, Larve, Soldati franchi, Damasceni seguaci d'Armida
    (Рыцари, Воины, Демоны, Призраки, Солдаты-франки, Дамасские жители,
     сопровожающие Армиду)

Место действия: Иерусалим и Дамаск во время Крестовых походов

	ATTO I 

Campo di batalla. In distanza la citta di Gerusalemme.
	АКТ I
Военный лагерь. Недалеко от  города 

Иерусалима.

	Scena 1. 

Le trombe annunziano la presenza del supremo duce, ed i Franchi, uscendo dale respettive tende,

si schierano, facendogli i militari onori. 

Comparisce Goffredo dalla sua tenda, accompagnato da un numero di paladini primari.
	Сцена 1. 
Трубы возвещают появление главнокомандующего, и франки, выходя при открытии  занавеса,
выстраиваются, отдавая ему воинские почести. Появляется Гоффредо в сопровождении нескольких  первых рыцарей.

	CORO DI PALADINI

Lieto, ridente

Oltre l'usato,

In oriente

Si mostra il di.

PARTE DEL CORO

Forse la gloria,

Di pace allato,

La tua vittoria

Previen cosi.

TUTTO IL CORO

La tua vittoria

Previen cosi.

GOFFREDO

Ah! no: sia questo

Di tregua il giorno;

Dover funesto

Si compirа.

Arditi, all'ire

Farem ritorno.

Per or l'ardire

Ceda a pietа.

CORO DI PALADINI

Arditi, all'ire

Farem ritorno.

Per or l'ardire

Ceda a pietа.
	ХОР РЫЦАРЕЙ
Сияющий рассвет
Ярче, чем обычно,
На востоке
Показался.
ЧАСТЬ ХОРА
Уже слава
И мир близко,
Твоя победа
Ждет тебя.

ВЕСЬ ХОР
Твоя победа
Ждет тебя.
ГОФФРЕДО
Ах! нет: давайте объявим  
День перемирия;
Нужно печальный
Долг исполнить.

Смельчаки, пусть
Гнев отступит. 
Пусть смелость
Уступит состраданию.

ХОР РЫЦАРЕЙ
Смельчаки, пусть
Гнев отступит. 
Пусть смелость
Уступит состраданию.

	GOFFREDO

Sм, guerrieri, fian sacre

All'estinto Dudon le nostre cure.

Funebre pompa all'onorata salma

Oggi la tomba dia. 

Laudi, sospiri

E tributo di pianto

Abbia l'eroe, che sul finir di vita

Il sentier di virtude agli altri addita.
	ГОФФРЕДО
Да, воины, обратите свои мысли  

К покойному Дудону.

С траурными торжественныеми почестями

Пусть он будет погребен сегодня. 

Хвала, вздохи

И слезы

Павшему герою, который своей гибелью

Показал всем пример истинного мужества.

	Scena 2. Eustazio, I pretedenti.
	Сцена 2. Те же и Эвстазио

	EUSTAZIO

Germano, a te richiede

Donna real, piangente,

Or di venirti al piede

Aita ad implorar.

GOFFREDO

Venga.

(Eustazio parte).

Maggior conforto

Che in sollevare un core

Assorto nel dolore,

Alma non puo trovar.

CORO DI PALADINI

Suol di virtude in porto

L'esempio tuo, signore,

Ogni anima guidar.
	ЭВСТАЗИО
Брат, тебя просит
Принцесса, плача,  
Упасть к твоим ногам
С мольбой о помощи.

ГОФФРЕДО
Приведите.
(Эвстазио уходит).
Большей радости,  
Чем утешить сердце,
Охваченное болью,
Душа не может найти.

ХОР РЫЦАРЕЙ
Ваше великодушие –

Пример, синьор,

Каждой душе, идущей за вами.

	Scena 3. 

Preceduta e seguita da molti guerrieri, 

fra' quali Eustazio, comparisce 

Armida sopra un cocchio, accompagnata da Idraote sotto spoglie di privato, e da picciol seguito di Damasceni a cavallo. Ognuno le se 
affolla d'intorno. 
	Сцена 3. 
Предшествуемая и сопровождаемая многими воинами, среди которых и Эвстазио, появляется 

Армида на колеснице, с ней следует Идраот, 

под видом частного лица, и небольшая свита 

из жителей Дамаска, верхом. Входят, 
устраивая давку.

	CORO GENERALE

Quell'astro mattutino,

Forier de' rai del giorno,

Di tanta luce adorno

Non si mostra finor…

	ОБЩИЙ ХОР
Утренняя звезда,
Возвещающая день,
Никогда не светила 

Так ярко…
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